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Use of colour: 
Pantone Blue No 299 is the otticial colour of HABITAT. 
The symbol may be printed either in blue on white or 
reversed on blue or on any coloured background. 
The symbol should not be blue on a colour 

L'.emploi de la couleur: 

Le Pantone bleu No. 299 est la couleur officielle 
d'HABITAT. Le symbol peut etre imprime soit en bleu 
sur fond blanc, ou en bland sur fond bleu ou sur 
n'importe quelle autre couleur de fond. Le symbol ne 
do1t pas etre impnme en bleu sur une couleur de 
fond autre que blanc 



The Symbol: 
This version of the HABITAT symbol is tor reproductions· 
3" in height or less. 

It should not be re-drawn or altered in any way. 

Le symbol: 
Cette version du symbol d'HABITAT est pour des 
reproductions de 3" de hauteur ou mains 

Le symbol ne doit en aucun cas etre redess1ne ou 
retouche. 



HABITAT 
United Nations Conference 
on Human Settlements 
May 31-June 11, 1976 
Vancouver, Canada 

HABITAT 
Conference des Nations Unies 
sur les etablissements humains 
31 mai-11 juin 1976 
Vancouver, Canada 

HABITAT 
United Nations Cont erence 

on Human Settlements 
May 31-June 11, 1976 
Vancouver, Canada 

The Logotype: 
All text associated with the symbol must be printed in 
Helvetica 

The word 'Habitat' must be in Helvetica Medium/upper 
case. 
All other texts relatJng to the cont erence should be in 
Helvetica UghVupper and lower case. 

\/I/hen using both English and French texts, the English 
text should appear to the left of the French. One 
language versions can be centered as shown above 
or flush left as per bilingual version. 

Le caractere d'impression: 
N'importe quel texte ayant trait au symbol doit etre 
imprime en caracteres "Helvetica". 

Le mot "Habitat" do1t etre imprime en caracteres 
"Moyen Helvetica" et toujours en lettres majuscules. 

Tous les autres textes qui ont trait a la conference 
doivent etre imprimes en caracteres "Helvetica Rn" soit 
en lettres majuscules ou minuscules. 

Lorsque des textes fran<;:ais et anglais sont utilises. le 
texte anglais devrait etre place a gauche du texte 
fran<;:ais. L.:un des textes traduits peut etre place au 
centre tel que demontre ci-dessus. ou bien place a 
gauche conformement a la version bilingue. 


